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OPERA S L A V I C A I I I , 1 9 9 3 , 1 

K PROBLÉMU "RUSKO A ZÁPAD" - D. S. MEREŽKOVSKIJ 
(Na o k r a j "petérburského" mýtu) 

L e n k a Váchalovská 

Ve v z t a h u k západnímu světu - a t už k němu počítáme stře
doevropský p r o s t o r či n i k o l i - b y l o vždy R u s k o v p o s t a v e n i 
"exotické" zemé. J e s n a d j e n zdánlivé paradoxní, že pravé o d 
t o h o t o "jiného" očekávala často E v r o p a řešeni svých vlastních 
problémů a j e j i p o z o r n o s t vůči R u s k u souznéla s domácím ruským 
m e s i a n i s m e m , třebaže myšlenkové zázemí b y l o n a o b o u stranách 
v e l m i různé. 

" H J I M M M , H J I H H H K T O " , n a p s a l D m i t r i j Merežkovskij, m y s l i 
t e l uvažující o R u s k u j a k o z e m i propastných rozporů, z niž 
v z e j d e budoucí světový požár. Uvedeným výrokem ae uzavírá 1. 
díl Merežkovského monumentální práce o Tolstém a D o s t o j e v -
ském. Není náhodou, že jedním z úhelných kamenů j e h o k o n c e p c e , 
ztělesněním či zvěstovatelem dějinné úlohy R u s k a j e D o s t o j e v -
s k i j . "...flocToeBCKHM, 6 y n y j n , n o c j i e nyuKHHa, caMHM p y c c x K M M3 
p y c c K M X n K c a T e j i e ň , B T O x e BpeMH - BentmaňiiiHJi d3 p y c c x K X e B p o -
nettueB. O H n o x a s a n Ha c e 6 e , M Ť O 6uTb p y c c K M M sHaviMT 6uTb 
B B u c u e ň CTeneHH eaponeftueM, 6hiTb BceMupHMM." ( T i D I , s . 104) 
Vzájemnou s o u v i s l o s t ryzí " r u s k o s t i " a " e v r o p a n s t v i " Merežkov
s k i j podrobněji promýšlí, p r o nás j e však zajímavý především 
další a t r i b u t , přimykající k této r o v n i c i , a s i c e D o s t o j e v s k i j 
j a k o a u t o r petérburský, a právě p r o t o - p o d l e Merežkovského 
- r y z e ruský. 

Představa města projektovaného a vybudovaného j a k o "okno 
do E v r o p y " s e v R u s k u o d počátku křížila s a v e r z i vůči místu, 
jež j e pocitováno j a k o umělé c e n t r u m říše, " c i z i těleso" své
volné implantované P e t r e m . Již tradičně doprovází Petěrburg 
v ruské literatuře a myšlení vůbec s t r i b u t přizračnosti, n e 
skutečnosti, n e p r a v o s t i . Nebude p r o t o b e z zajímavosti připome
n o u t p o h l e d do značné míry protichůdný, t a k j a k s e o d r a z i l 
v Merežkovského interpretacích Dostojevského. " B o j i b u e , weM 
K T O - J I H 6 O , aocToeBCKHíi noHMMaJi, KaKoe 'Heciacrae o6MTaTb B n e -
T e p 6 y p r e , caMOM o T B n e v e H H O M H V M H L I jieHHOM ( r o p o n a E b i B a i o T V K U U -
n e H H u e M HeyMMidfleHHbie) 1 , B 1caMOM $ a H T a c T H M e c K O M ropové, c c a -
K O K ) ÝaHTacTMMecKoio H C T o p n e i i M3 B c e x roponoB SĚMHoro n a p a 1 , 
B 3TOM X B a n e H O M ' n a p a j H a e ' n e T p a E e j i H x o r o , n o c T p o e H H O M , C J I O B H O 
HapOMHO, C ' C a T a H H H C K H M yMHCJIOM' , C HaCMeUKOH Hafl JIHMIbMH H 
npnpoao»..." ( T i D I , s. 268) P r o Dostojevského j e Petěrburg 
živnou půdou, místem i h r d i n o u j e h o románů - stejné "přízrač-
ných" j a k o město samo. V k o n c e p c i Merežkovského, p r o r o k a nově 
v i r y a nového řádu světa, j e Petěrburg nedílnou součástí s t a 
rého, "nepravého", "neskutečného" R u s k a právě d i k y své při-

39 



OPERA SLAVICA I I I , 1993, 1 

zračnosti, představuje poslední mez, k niž petrovské R u s k o 
dospělo a kde s t r n u l o n a d p r o p a s t i . Petěrburgem s e završuje 
j e d n a e t a p a ruské h i s t o r i e ( v literatuře ztělesňuje t o t o o b do
bí " T M n n e T e p 6 y p r c K o r o n e p n o a a p y c c K O j í H C T O P H H " , " B Bucueft 
cTeneHH p y c c K H H , 1neTep6yprcKHH T u n 1 " , j a k Merežkovskij s p o l u 
s Dostojevským označuje Germana z Puškinovy Pikové dámy ( T i D 
I I , 2, s. 1 4 ) . C e n t r u m t o h o t o R u s k a j e "neskutečné", protože 
odcházející do m i n u l o s t i , překonávané - ovšem n i k o l i cizí, 
implantované ("evropské"). L z e totiž p o c h y b o v a t o t o m , z d a b y 
cizí, uměle vnesený p r v e k b y l s t o působit n a ruské prostředí 
a a u t o r y n a t o l i k inspirativně, anebo - do jaké míry b y potom 
t a t o v y s o c e inspirativní " c i z o s t " b y l a skutečně " c i z o s t i " . 
( I když máme na zřeteli, že národní k u l t u r a s e d e f i n u j e právě 
při s t y k u s cizím p r v k e m , zůstává otázkou, k d e by v t o m t o pří
padě v e d l a h r a n i c e . . . ) Herežkovského poznámka na a d r e s u s l a v -
janofilů, kteří nenávidí Petěrburg a j e h o tvůrce p r o t o , že 
j s o u j e j i c h "vlastní", s e zdá o p r o t i tradiční představě a v e r z e 
k "cizímu" přinejmenším zajímavější: " . . . B 3 T y M H H y T y HHKOMy 
He noapaicaeT O H , He n o f l M M H a e T c a HMKaxoMy B e f l H w o 3 a n a n a , " píše 
Merežkovskij o P e t r o v i , jenž s e vlastníma rukama podílel n a 
popravách nepřátel, " B 3iy M H H y T y O H B B u c u e i i C T e n e H H pyccKMM 
uapb , HacAef lHHK HBaHa T p o a H o r o . M O C K O B C K H H uapb - najiaM CTO/ib 
x e HaponeH, n a x o n p o c T M B U M H c s uapb - caap.naMCKHH n J I O T H H K • 
3JieHUHe B p a r H e r o , p a c x o j i b H H K H — c a M o c o x H r a T e J I H , X O T H H H a s u B a i o T 
e r o 1 H e M u e M 1 , 1 n o f l K M f l h i i i e M 1 , ' C M H O M u B e n i c H 1 , M y B C T B y i o T , o f l H a x o , 
M T O O H poflHOM; H c naBHHO$HJibi HeHaBKflHT e r o , x a x ponHoro, HeHa-
BHflHT e r o KpOBHOIO H e H a B H C T b K ) . •." ( T i D I I , 1, S. 101) 

Petěrburg - s t e j n o u měrou "ruský" j a k o "evropský" - j e 
věrným o b r a z e m svého stvořitele. V úvahách o střetáni Západu 
a Východu připadá tradičně P e t r o v i a j e h o městu v c e l k u j e d n o 
značná r o l e ( i když s odlišnými znaménky n a stranách odpůrců 
a obdivovatelů). B y l o b y zbytečné namítat, že v i c e než r o z p o r 
ná P e t r o v a o s o b n o s t j e d n o s t r a n n o u i n t e r p r e t a c i j e n těžko s n e 
s e , připomeňme však alespoň některé z poznámek o "ruském 
c h a r a k t e r u " , k nimž Merežkovského i n s p i r o v a l y úvahy D o s t o j e v -
ského, j e h o hrdinové i skutečné p o s t a v y a v neposlední řadě 
P e t r . Naznačíme t a k ( b y t j e n v e z k r a t c e ) možnost alternativní
ho vidění problému. 

V záhadných r y s e c h c a r o v y o s o b n o s t i spatřoval Merežkov
s k i j p r o j e v " o r g i i t i t a n i s m u " , s v o b o d y vedoucí až k samému 
popření a sebezničení i n d i v i d u a , výsledek s p e c i f i c k y ruské 
potřeby překračovat všechny meze - nacházel t u , řečeno s p o l u 
s a u t o r e m Bratří Karamazových, " . . . n o T p e S H o c T b oTpHuaHHH, ' O T -
pwjaHHfi B c e r o , caMOH rnaBHOH C B H T H H H c e p a u a C B o e r o , ...noTpeS-
HOCTb B 3 a H H p a i o u e M omymeHHH, floMAH no n p o n a c T H , C B e c H T b c a 
B Hee H a n o J i o B H H y B a a r j i S H Y T b B caMyio 6 e 3 f l H y . ' " ( T i D I I , 2, s. 
55) Hrdinové Dostojevského m a j i - j a k o ostatně mnoho p o s t a v 
ruské k l a s i k y - stejně blízko k Bohu i k ďáblu. T a t o r o z d v o j e 
n o s t , souběžnost sebeutvrzení a sebepopření, není ovšem v l a s t 
n i j e n intelektuálnímu prostředí horních v r s t e v , vystavených 
"západnímu" v l i v u . S c h o p n o s t " j i e n e j i T b B n y u e . . . B u c o i a H U H H 
HJieaji pnnoM c Be/iHManueio noa/iocTbio" ( j a k j i p o j m e n o v a l D o s t o -
j e v s k i j v románu Výrostek) provází z r o v n a t a k p o s t a v y r y z e 
lidové, ačkoli D o s t o j e v s k i j věří - nebo spíše j e n c h c e věřit 
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- v j e d n o t l i v o s t a c e l i s t v o s t lidového c h a r a k t e r u ( j e h o úvahy 
s e týkají hlavně náboženského vědomi, l z e j e však z o b e c n i t , 
aniž bychom podstatné změnili j e j i c h s m y s l ) . V Deníku spisova
tele r e v o k u j e a u t o r autentický zážitek soupeření venkovských 
výrostků ( " K T O K o r o a e p a o c T H e e c j j e n a e T ? " ) a uvědomuje s i při 
tom, j a k silná j e j e j i c h f a s c i n a c e v l a s t n i smělosti, opojení 
e v e n t u a l i t o u s m r t i , balancováním n a h r a n i c i bytí a nebytí. 
S l e d u j e m e - l i t e n t o povahový r y s , zbývá už j e n k r o k k postavám, 
j a k o j e "pověstný l o t r " O r l o v (Zápisky z Mrtvého domu). Merež-
k o v s k i j soudí, že takovýto ruský "člověk z l i d u " neztělesnuje 
titánský p r i n c i p o n i c méně než "byronovské" p o s t a v y (západo
evropské i ruská p r o v e n i e n c e ) a v i d i v něm p e n d a n t " k u l t u r 
ních" hrdinů počínaje Pečorinem a konče třeba Ivanem K a r a m a z o -
vem. Živelnost a přirozenost ( a n e b o lépe - n e l o m e n o s t z de 
neznamenají p r o s t o t u a n i u c e l e n o s t - a p o k u d přece " p r o s t o t u " , 
t e d y v e l m i obtížné d e f i n o v a t e l n o u . . . 

R o z p o l c e n o s t , bipolárnost n e j s o u výsledkem racionálních 
procesů, p r o s t u p u j i stejně t a k sféru "vědomí" j a k o "živlu" ( v e 
společenském měřítku). T e n t o předpoklad nabývá n a závažnosti, 
dohlédneme-li k závěrům, jež z néj p r o Merežkovského vyplýva
jí: R u s k o j e v e všech svých vrstvách p r o s t o u p e n o napětím v d a 
l e k o větší míře než jakákoli jiná země - j e p r o t o místem, k d e 
s e r o z h o d n e o dalších o s u d e c h l i d s t v a . N e j d e nám pochopitelně 
o t o , nutné t e n t o příznačně ruský m e s i a n i s m u s přijmout, a l e 
spiše u p o z o r n i t na dílčí postřehy, která do jisté míry p r o b l e -
matizují vžité p o j e t i v z t a h u R u s k a a Západu či které mu mohou 
k o n k u r o v a t . Nabízí s e totiž otázka, z d a tradiční chápání Zápa
d u j a k o n o s i t e l e r a c i o n a l i t y (do něhož částečně zapadá, r e s p . 
z něhož vychází i "petrovský" a "petěrburský" mýtus) není až 
příliš poplatné mechanické " v l i v o l o g i i " . Merežkovskij o d v o z u j e 
o b a odlišné p r i n c i p y (živlu i r a c i o n a l i t y ) z "ruské duše", 
pojímá j e d o k o n c e - a t o j e podstatné - j a k o její původní 
a t r i b u t y . 

Dnes j e možno uvažovat např. o tom, z d a t z v . "vesnická" 
l i t e r a t u r a uplynulých desetiletí, jejíž v l i v j e v R u s k u patrný 
stále ( a která j e založena n a znovuoživení "ryzího", celistvé
ho lidového h r d i n y ) , není stejné umělým racionálním k o n s t r u k 
tem j a k o nejrůznější státotvorné u t o p i e petrovské i pozdější, 
k o n s t r u k t e m , jenž má s r e a l i t o u málo společného. Ozývá-li s e 
v současnosti voláni po návratu k čemusi původnímu, " k e koře
nům", výzva k e znovunalezení či o b n o v e n i a u t e n t i c i t y , měli 
bychom s e ( r e s p . Rusové b y s e měli) nejdříve p o k u s i t d e f i n o 
v a t , k čemu s e vlastně chceme (chtějí) v r a c e t , na c o n a v a z o 
v a t , odpověď nebude jednoduchá. 

POZNÁMKY: 

MEREŽKOVSKIJ, D. S.: T o l s t o j i D o s t o j e v s k i j . 1 9 0 1 - 1 9 0 2 . Dá
l e o d k a z u j i v t e x t u na 4. vydáni této práce ( S a n k t Petér-
b u r g 1 9 0 9 , díl I , díl I I - část 1 a 2 ) . U p r a v e n o v s o u l a d u 
s e současným p r a v o p i s e m . 
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